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Como usar este livro

O que vai aprender

Cada capítulo abre com o que vai saber fazer e fecha com um resumo. Pelo meio: a regra,
exemplos italianos reais, o erro que quem fala português realmente comete, e o uso real.
Nada se usa antes de ser ensinado. Se uma forma aparece, já a encontrou: leia os capítulos
por ordem, mesmo os que parecem fáceis.

Dica
Um ritmo sustentável: um capítulo de dois em dois dias. No primeiro, leia e diga os exemplos
em voz alta. No segundo, faça esse capítulo do caderno antes de ler algo novo. Vinte minutos
valem mais do que duas horas ao domingo.

Lições, áudio e uma palavra por dia, grátis no site.
https://www.imparitaliano.com/pt
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CAPÍTULO 1

Os sons do italiano

O que vai aprender

• Pronunciar cada letra que vê
• Saber quando c e g são fortes ou suaves
• Ouvir e produzir as consoantes duplas

O italiano lê-se quase exatamente como se escreve. Aprenda as poucas regras destas páginas e
nunca mais terá de adivinhar como soa uma palavra nova.

1.1 Saudações e apresentações
Ciao!— Oi/Tchau! [a1-148]
Buongiorno!— Bom dia! [a1-149]
Buonasera!— Boa noite! [a1-150]
Buonanotte!— Boa noite! [a1-151]
Arrivederci!— Tchau! [a1-152]
A presto!— Até breve! [a1-153]
Erro comum
telefono dito /t’lefon/
telefono = /te-LE-fo-no/

O português reduz as vogais átonas. Em italiano todas as vogais se pronunciam por inteiro,
mesmo as átonas.

Na vida real
As consoantes duplas mudam a palavra: nonno (avô) não é nono (nono), capelli (cabelo) não
é cappelli (chapéus). Segure a consoante mais um instante.

Ouça e repita

c e g são suaves antes de e e i (ciao, gelato) e fortes antes de a, o, u (casa, gatto). Um h
torna-as sempre fortes: che, ghiaccio.

Resumo
• Diga cada letra, não engula nenhuma vogal
• c e g só são suaves antes de e e i
• Uma consoante dupla é mais longa, não mais forte
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Capítulo 1. Os sons do italiano

Próximo passo: Agora que pronuncia o que lê, vamos dizer a primeira coisa a sério: olá.
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CAPÍTULO 2

Cumprimentar e o primeiro contacto

O que vai aprender

• Cumprimentar a qualquer hora do dia
• Distinguir a forma cortês da familiar
• Apresentar-se e devolver a pergunta

Em Itália cumprimentar não é formalidade: entrar numa loja sem dizer buongiorno soa a má-
educação. Este capítulo dá-lhe a forma certa para cada situação.

2.1 Saudações e apresentações
Ciao!— Oi/Tchau! [a1-148]
Buongiorno!— Bom dia! [a1-149]
Buonasera!— Boa noite! [a1-150]
Buonanotte!— Boa noite! [a1-151]
Arrivederci!— Tchau! [a1-152]
A presto!— Até breve! [a1-153]
A domani!— Até amanhã! [a1-154]
Come ti chiami?— Como te chamas? [a1-155]
Mi chiamo Marco.—Meu nome é Marco. [a1-156]
Come si chiama?— Como se chama? [a1-157]
Piacere di conoscerti!— Prazer em conhecê-lo! [a1-158]
Di dove sei?— De onde você é? [a1-159]

2.2 Sentimentos e Emoções
Come stai?— Como você está? [a1-323]
Come sta?— Como você está? [a1-324]
Sto bene, grazie.— Estou bem, obrigado/obrigada. [a1-325]
Così così.—Mais ou menos. [a1-326]
Non sto molto bene.— Não estou muito bem. [a1-327]
Sto benissimo!— Estou ótimo! [a1-328]
E tu, come stai?— E você, como está? [a1-329]
Sono felice.— Estou feliz. [a1-330]
Sono triste.— Estou triste. [a1-331]
Sono stanco/stanca.— Estou cansado/cansada. [a1-332]
Ho paura.— Tenho medo. [a1-333]
Sono arrabbiato/arrabbiata.— Estou zangado/zangada. [a1-334]
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Capítulo 2. Cumprimentar e o primeiro contacto

Erro comum
Ciao (só para despedida)
Ciao (a chegar e a sair)

O «tchau» português só serve para despedida. O ciao italiano serve para as duas coisas, mas
só com pessoas próximas.

Na vida real
A regra prática: buongiorno até meio da tarde, buonasera depois. Na dúvida, diga salve: é
totalmente neutro.

Resumo
• ciao com amigos, buongiorno com os restantes
• buonanotte só ao ir dormir
• salve é a saída segura

Próximo passo: Para dizer mais do que olá precisa de substantivos — e todo o substantivo italiano tem género.
É o capítulo seguinte.
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